📅 Hindi Lesson – Murli of 23 December 2025

📅 Murli sentence of 23 December 2025

📜 Hindi
बाकी जो यज्ञ प्रति अथवा ईश्वरीय सेवा प्रति संकल्प चलता है वह गोया निरसंकल्प हो गया.

🔤 Transliteration
Bākī jo yajña prati athvā īśvarīya sevā prati saṅkalpa caltā hai, vah goyā nirsaṅkalpa ho gayā.

💬 Translation
As for the thoughts that are directed towards the Yagya or towards Godly service, they can be said to have become, as it were, a state of non-thought (nir-sankalpa).

👉 More natural rendering:
Thoughts oriented toward Godly service are no longer personal thoughts; they become almost a state of nir-sankalpa.

📚 Vocabulary
· बाकी (bākī): as for the rest, on the other hand
· यज्ञ प्रति (yajña prati): towards the Yagya (God’s task / mission)
· अथवा (athvā): or
· ईश्वरीय सेवा (īśvarīya sevā): Godly service
· प्रति (prati): directed toward, oriented toward
· संकल्प (saṅkalpa): thought, intention
· चलता है (caltā hai): operates, takes place
· गोया (goyā): as if, so to speak
· निरसंकल्प (nirsaṅkalpa): state without personal thoughts
· हो गया (ho gayā): has become

⚙️ ️Grammar
1️⃣ बाकी (bākī) – marking distinction
This word clearly separates:
· ordinary, worldly thoughts
 from
· thoughts connected with the Yagya.

2️⃣ प्रति (prati) – inner direction
It indicates the direction of consciousness, not just the topic of thought.
➡️ The thought is not self-oriented, but God-oriented.

3️⃣ The subtle meaning of गोया (goyā)
· Means “as if”, “almost”
· Baba avoids absolutes.
👉 It is not forced mental emptiness,
👉 but a natural nir-sankalpa state.

4️⃣ Transformation of thought
Thought for Godly service → nir-sankalpa
The thought still functions practically, 
but without ego, desire, or personal claim.
➡️ Therefore, it does not create karmic bondage.

🌱 Spiritual Meaning (BK context)
· A thought for the Yagya is not binding.
· The soul acts as an instrument (nimitt).
· Action happens, thought happens,
 but without “I” consciousness.
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